
            [image: ]
        


den usynlige mand




H. G. Wells



Den Usynlige Mand



oversat af Jesper Ewald



1915



FØRSTE KAPITEL.



Den besynderlige Mands Ankomst.



Den Fremmede kom en bidende kold Dag sidst i Februar gennem Årets
sidste Snestorm over Sletterne fra Bramblehurst Jernbanestation med
en lille, sort Rejsetaske i sin tykt behandskede Hånd. Han var
indpakket fra Isse til Sål, og Skyggen af hans bløde Filthat
skjulte hver Tomme af hans Ansigt undtagen den skinnende Næsetip;
Sneen havde dynget sig op på hans Skuldre og lå tykt på Tasken, han
bar. Mere død end levende stavrede han ind i Coach and
Horses og smed Rejsetasken på Gulvet. ”Varme!” råbte han, ”i
den menneskelige Barmhjertigheds Navn! Et Værelse med Varme!” Han
stampede og rystede Sneen af sig i Skænkestuen og fulgte efter Fru
Hall ind i Gæsternes Opholdsværelse for at ordne Pengespørgsmålet.
Og da det var gjort, smed han et Par Guldmønter på Bordet og slog
sig ned i Kroen.



Fru Hall tændte op i Kaminen og forlod ham for med egne Hænder at
tilberede et Måltid Mad. Gæster i Iping Kro midt om Vinteren var
noget ganske uhørt — og så tilmed én, der var ”reel” — og hun var
fast bestemt på at vise sig værdig til sit Held.



Så snart Bacon’en var sat i Arbejde og Millie, den epileptiske
Tjenestepige, var blevet kvikket en Smule op ved Hjælp af et Par
velvalgte, bidende Bemærkninger, bragte hun Dug, Tallerkner og Fade
ind i Stuen og gav sig til med megen éclat at dække
Bordet. Hun så til sin Forbavselse, at hendes Gæst, skønt Ilden
knitrede muntert, havde beholdt Hat og Frakke på; han stod med
Ryggen mod hende og stirrede gennem Vinduet ud i Gården på den
faldende Sne.



De behandskede Hænder var foldede på Ryggen, og han lod til at være
fordybet i sine egne Tanker. Hun lagde Mærke til, at den Sne, der
endnu sad på hans Skuldre, smeltede og som Dråber faldt ned på
hendes Gulvtæppe.



”Skal jeg ikke tage Deres Hat og Frakke, Hr.?” sagde hun, ”og få
dem godt tørrede ved Komfuret?”



”Nej,” sagde han, uden at vende sig.



Hun var ikke sikker på at have hørt det og skulle lige til at
gentage Spørgsmålet.



Han drejede Hovedet og så på hende. ”Jeg foretrækker at beholde det
på,” sagde han med Eftertryk, og hun lagde Mærke til, at han bar
store, blå Automobilbriller, og at hans Ansigt over Frakkekraven
helt var dækket af et stort, busket Kindskæg.



”Meget vel,” sagde hun. "Som De vil. Her bliver snart varmere i
Stuen.”



Han svarede ikke. Han havde igen drejet Hovedet bort, og Fru Hall
der følte, at hendes Forsøg på at få en Samtale i Gang var
malplaceret, dækkede hastigt og febrilsk Bordet færdigt og svansede
ud af Stuen. Da hun kom igen, stod han der endnu, som af Sten, med
bøjet Ryg og opslået Frakkekrave; den dryppende Hatteskygge hang
ned over Ansigt og Øren og skjulte dem ganske. Hun satte, temmelig
iørefaldende, Æg og Bacon på Bordet, idet hun mere råbte end sagde:



”Der er serveret.”



”Tak,” svarede han og rørte sig ikke, før hun havde lukket Døren.
Så drejede han rundt på Hælen og nærmede sig Bordet med en vis
Ivrighed.



Da hun gennem Skænkestuen gik ud til Køkkenet, hørte hun en Lyd,
der blev gentaget med regelmæssige Mellemrum. Klik, klik, klik,
sagde det; det var Lyden af en Ske, der hastigt blev rørt rundt i
en Skål. ”Å, det Pigebarn!” sagde hun. ”Så! det havde jeg helt
glemt. Det Smølehoved!” Og medens hun selv rørte Sennepen færdig,
lod hun Millie få et Par Stikpiller for sin umådelige
Sendrægtighed. Hun havde kogt Skinken og Æggene, dækket Bordet og
besørget det hele, medens Millie (en dejlig Hjælp!) kun havde
kunnet overkomme at smøle med Sennepen. Og ham, som var en ny Gæst
og tænkte på at blive der! Så fyldte hun Sennepskrukken, stillede
den med megen Værdighed på en forgyldt og lakeret Bakke og bar den
ind i Stuen.



Hun bankede på og trådte hurtigt ind. I det samme gjorde hendes
Gæst en hastig Bevægelse, så hun kun lige så et Glimt af noget
Hvidt, der forsvandt bag Bordet. Det så ud, som om han tog noget op
fra Gulvet. Hun smækkede Sennepskrukken i Bordet og så så, at han
havde taget Frakken og Hatten af og lagt dem over en Stol foran
Kaminen. Og et Par våde Støvler truede med at sætte Rustpletter på
Jernforsatsen. Hun gik beslutsomt løs på disse Genstande. ”Nu kan
jeg vel tage dem, så de kan blive tørret?” sagde hun i en Tone, der
ikke levnede Plads for Modsigelser.



”Lad Hatten være,” sagde Gæsten med utydelig Stemme, og da hun
vendte sig om, så hun, at han havde løftet Hovedet og sad og så på
hende.



Et Øjeblik stod hun og gloede, alt for overrasket til at kunne
tale.



Han holdt et hvidt Stykke Tøj — en Serviet, han havde bragt med sig
— over Underansigtet så Mund og Kæber helt skjultes, og det var
derfor, hans Stemme lød så utydeligt. Men det var ikke det, der
forbløffede Fru Hall. Det var den Omstændighed, at hele Panden over
de blå Briller var dækket af en hvid Bandage, mens en anden skjulte
Ørene, så ikke en Stump af hans Ansigt var blottet, undtagen den
lyserøde, spidse Næsetip. Den var skinnende blank og lyserød,
akkurat som da hun først havde set den. Han bar en mørkebrun
Fløjlsjakke med en høj, sort, lærredsforet Krave slået op om Ørene.
Det tykke, sorte Hår, der hist og her sås under og mellem
Bandagerne, stak frem i forvredne Totter og gav ham et højst
besynderligt Udseende. Dette indhyllede og forbundne Hoved var så
uligt alt, hvad hun tidligere havde set eller drømt, at hun et
Øjeblik stod som lamslået.



Han fjernede ikke Servietten, men holdt den, hvor den var, som hun
nu så, med en brunt behandsket Hånd, og så på hende med sine
uudgrundelige, tomme Glasøjne. ”Lad Hatten være,” sagde han med
utydelig Stemme gennem den hvide Klud.



Hun begyndte at komme sig efter sin Forbløffelse. Hun lagde igen
Hatten på Stolen foran Kaminen. ”Jeg vidste ikke,” begyndte hun,
”at — — —” Og hun tav forlegen.



”Tak,” sagde han tørt og så fra hende til Døren og på hende igen.



”Jeg skal straks sørge for, at de bliver grundigt tørrede,” sagde
hun og fjernede sig med Tøjet. Da hun gik ud ad Døren, så hun igen
på hans hvide, indviklede Hoved og tomme Glarøjne, men han holdt
stadig Servietten for Ansigtet. Det gøs lidt i hende, da hun
lukkede Døren efter sig, og hendes Forbløffelse og Forvirring stod
tydeligt afmalet på hendes Ansigt. ”Næ!” hviskede hun. ”Ih!” Hun
gik helt stilfærdigt ud i Køkkenet og var alt for optaget til at
spørge Millie, hvad hun nu rodede med.



Gæsten sad og lyttede mens hendes Trin tabte sig. Han så
undersøgende på Vinduet, inden han fjernede Servietten og igen gav
sig til at spise. Han tog en Mundfuld, så mistænksomt til Vinduet,
tog igen en Mundfuld — så rejste han sig og gik med Servietten i
Hånden hen og trak Rullegardinet ned til det hvide Muslinsgardin,
der dækkede de nederste Ruder. Derved blev der halvmørkt i Stuen.
Så vendte han beroliget tilbage til Bordet og sin Mad.



”Det stakkels Menneske er kommet til Skade eller er blevet opereret
eller sådan noget,” sagde Fru Hall. ”Sikken en Forskrækkelse de
Bandager gav mig!”



Hun lagde mere Kul på Ilden, slog Strygebrædtet op og bredte den
Rejsendes Frakke ud på det. ”Og de Glasøjne! Han lignede jo mere en
Dykkerhjelm end et menneskeligt Væsen!” Hun hængte hans
Halstørklæde over et Hjørne af Strygebrædtet. ”Og han holdt hele
Tiden det Tørklæde for Munden. Talte igennem det! . . . Måske var
hans Mund også kommet til Skade — det kan jo være.”



Hun drejede rundt med et Sæt, som om hun pludselig var kommet i
Tanker om noget. ”Men du Alstyrende!” sagde hun og fo’r op med ét,
”har du endnu ikke skrællet de Kartofler, Millie?”



Da Fru Hall gik ind for at tage af Bordet, da Gæsten var færdig,
blev hun bestyrket i sin Formodning om, at også hans Mund måtte
være blevet såret eller på anden Måde vansiret ved det
Ulykkestilfælde, hun antog, han var kommet til Skade ved — han røg
nemlig på en Pibe, og al den Tid, hun var i Stuen, ikke så meget
som løsnede han på det Silketørklæde, han havde viklet om sit
Underansigt, for at stikke Spidsen i Munden. Og det var ikke i
Distraktion, for hun så, at han betragtede Tobakken, mens den
brændte. Han sad i Hjørnet med Ryggen mod Vinduet, og nu, da han
havde spist og drukket og var blevet godt gennemvarmet, var han
ikke slet så fornærmende kort for Hovedet som før. Kaminilden
kastede et rødligt Skær af Liv i hans Briller og gav dem et mindre
tomt Udtryk.



”Jeg har noget Bagage på Bramblehurst Station,” sagde han og
spurgte hende, hvordan han kunne få det sendt. Han nikkede helt
høfligt med sit forbundne Hoved som Tegn på at have forstået hendes
Forklaring. ”I Morgen!” sagde han. ”Jeg kan ikke få det før?” og
han lod til at blive skuffet, da hun svarede ”Nej”. Var hun sikker
på det? Kunne man ikke få en Mand til at køre over og hente det?



Fru Hall besvarede beredvilligt hans Spørgsmål og indledte derpå en
Samtale. ”Vejen derned er stejl,” sagde hun som Svar på Spørgsmålet
angående Vognen, og som passende Overgang fortsatte hun: ”Det var
der, der væltede en Vogn for et Årstid eller mere siden. Der var en
Herre, der blev dræbt, foruden Kusken. Sådan noget kan ske på et
Øjeblik, ikke sandt, Hr.?”



Men Gæsten var ikke så let at fange. ”Det kan det,” sagde han
gennem sit Tørklæde og betragtede hende roligt med sine
uudgrundelige Glasøjne.



”Men det kan tage Tid, inden man kommer sig efter det, ikke sandt?
Der var nu Tom, min Søstersøn, han flængede sin Arm på en Le —
faldt over den i Marken — og jeg siger Dem! Han måtte gå med den i
Bind i tre Måneder. Det er næsten ikke til at tro. Det har ligefrem
givet mig sådan en Angst for Léer.”



”Ja, det kan jeg tænke,” sagde Gæsten.



”En Overgang var vi bange for, at han måtte opereres, så dårlig var
han.”



Gæsten lo kort — et barskt Bjæf, som han syntes at bide i sig og
kvæle, inden det fik Lyd. ”Var han virkelig?” sagde
han.



”Ja, han var. Og det var ikke noget at le af for den, der passede
ham som jeg, da min Søster havde nok at gøre med sine Små. Der var
Bandager at lægge på, Hr., og Bandager at tage af. Så hvis jeg må
være så fri . . .”



”Kan De skaffe mig nogle Tændstikker?” sagde Gæsten helt brat. ”Min
Pibe er gået ud.”



Fru Hall bremsede straks. Det var virkelig højst uhøfligt af ham,
efter at hun havde fortalt ham alt det. Hun så et Øjeblik måbende
på ham og huskede så Pengene. Hun gik ud efter Tændstikkerne.



”Tak,” sagde han højt, da hun kom med dem; så vendte han hende
Ryggen og stirrede igen ud ad Vinduet. Han var øjensynlig
ømfindtlig med Hensyn til Operationer og Bandager. Hun ”var ikke så
fri” alligevel. Men hans barske Væsen havde irriteret hende, og
Millie fik nok at gøre den Eftermiddag.



Gæsten blev i Dagligstuen indtil Klokken fire uden så meget som
spørge, om han var til Ulejlighed. Han var ganske stille det meste
af Tiden — det lod til at han sad og røg ved Kaminen, mens Mørket
blev tættere — måske småsov han.



En eller to Gange kunne en meget nysgerrig Lytter have hørt ham
rage op i Kullene, og en Gang gik han hørligt frem og tilbage i
Stuen en fem Minutters Tid. Det lød, som om han talte med sig selv.
Så knagede Lænestolen, da han igen satte sig.



ANDET KAPITEL.



Hr. Teddy Henfrey’s første Indtryk.



Klokken fire, da det var næsten helt mørkt, og Fru Hall var ved at
samle Mod til at gå ind og spørge Gæsten, om han ville have noget
Te, kom Teddy Henfrey, Urreparatøren, ind i Skænkestuen.



”Du Almægtige, Fru Hall!” sagde han, ”det var dog et forfærdeligt
Vejr til tyndsålede Støvler!” Snefoget var taget til.



Fru Hall var enig med ham, og så så hun, at han havde sin
Værktøjstaske med. ”Nu da De er her, Hr. Teddy,” sagde hun, ”ville
jeg meget gerne have, at De kiggede lidt på det gamle Ur i
Dagligstuen. Det går og det slår, kraftigt og rigtigt nok, men den
lille Viser vil ikke gøre andet end vise på seks.”



Så gik hun over til Dagligstuedøren, bankede på og trådte ind.



Da hun åbnede Døren, så hun sin Gæst siddende i Lænestolen foran
Kaminen; det så ud til, at han døsede lidt, det forbundne Hoved var
gledet ned på den ene Skulder. Stuen var kun oplyst ved Ildens røde
Skær. Det hele lå utydeligt for hende, i fantastiske Lysstrejf og
Skygger — så meget mere, eftersom hun lige havde tændt Lampen i
Skænkestuen, og hendes Øjne var blændede. Men et Sekund forekom det
hende, at Manden, hun så på, havde en vældig, gabende Mund, en
mægtig, utrolig Mund, der opslugte hele hans Underansigt. Det var
hendes Indtryk et Øjeblik — et hvidt-bandageret Hoved med uhyrlige
Glas­øjne og under dem dette mægtige Svælg. Så rørte han på sig,
fo’r op i Stolen og hævede Hånden. Hun slog Døren på vid Gab, så
der blev mere Lys i Stuen, og nu så hun ham tydeligere, med
Tørklædet presset mod Ansigtet, akkurat som hun havde set ham holde
Servietten før. Belysningen måtte så have narret hende, tænkte hun.



”Har Herren noget imod, at denne Mand ser Uret efter?” sagde hun,
da hun var kommet sig efter sin øjeblikkelige Befippelse.



”Se Uret efter?” sagde han og stirrede søvnigt omkring i Stuen; så
blev han mere vågen. ”Ja, værs’god.”



Fru Hall gik ud for at hente en Lampe, og han rejste sig og strakte
Lemmerne. Så kom der Lys, og Hr. Teddy Henfrey trådte ind og stod
Ansigt til Ansigt med dette forbundne Væsen. Han var, som han selv
siger, ”lamslået”.



”Goddag,” sagde den Fremmede og så på ham — som Hr. Henfrey siger,
med en levende Fornemmelse af de sorte Briller — ”som en Hummer”.



”Jeg håber,” sagde Hr. Henfrey, ”at jeg ikke kommer til
Ulejlighed.”



”Aldeles ikke, sagde den Fremmede. ”Skønt jeg har forstået det
således, — henvendt til Fru Hall — ”at dette Værelse er overladt
mig til mit private Brug.”



”Jeg tænkte,” sagde Fru Hall, ”at De gerne ville have Uret . . .”



”Ja vist,” sagde den Fremmede, ”ja vist, men som Regel foretrækker
jeg at være alene og uforstyrret.”



Han stillede sig med Ryggen mod Kaminen og Hænderne foldede bag
sig. ”Og nu,” sagde han, ”når Urreparationen er overstået, ville
jeg sætte Pris på at få noget Te. Men ikke før Urreparationen er
forbi.”



Fru Hall skulle til at forlade Stuen — hun gjorde intet Forsøg i
Retning af Konversation denne Gang, da hun ikke ønskede at blive
bidt af i Hr. Henfrey’s Nærværelse — da hendes Gæst spurgte hende,
om hun havde foretaget sig noget angående hans Kufferter i
Bramblehurst. Hun meddelte ham, at hun havde givet Landposten
Besked des­angående, og at de ville komme med Fragtmanden næste
Morgen.



”De er vis på, de ikke kan hentes før?”



Hun bekræftede sin Vished med udpræget Kulde.



”Jeg kan meddele Dem,” sagde han, ”— jeg var virkelig for udmattet
og forfrossen til at tænke på det før — at jeg er Kemiker.”



”Ja så,” sagde Fru Hall, meget imponeret.



”Og min Bagage består væsentlig af Apparater og Kemikalier.”



”Meget værdifulde Ting, det er da vist,” sagde Fru Hall.



”Og jeg vil naturligvis gerne hurtigst muligt kunne fortsætte mine
Eksperimenter.”



”Selvfølgelig.”



”Grunden til, at jeg er kommet til Iping,” vedblev han, noget
langsomt og eftertænksomt, ”er . . . at jeg ønsker at være
uforstyrret. Jeg holder ikke af at blive forstyrret i mit Arbejde.
Desuden nødvendiggør et Ulykkestilfælde —”



”Det tænkte jeg nok,” sagde Fru Hall til sig selv.



”En vis Tilbagetrukkenhed. Mine Øjne er til Tider så svage og
smertende, at jeg må holde mig i Mørke i Timevis — lukke mig inde.
Undertiden — nu og da. Ganske vist ikke for Øjeblikket. Men i så
Fald forårsager den ringeste Forstyrrelse — blot det, at en Fremmed
kommer ind i Stuen — mig ligefrem uudholdelig Pine og Irritation .
. . Det er lige så godt, jeg straks underretter Dem herom.”



”Ja, selvfølgelig,” sagde Fru Hall. ”Og hvis jeg må være så fri at
. . .”



”Så tror jeg ikke, der er andet,” sagde den Fremmede i den absolut
afsluttende Tone, der var ejendommelig for ham. Fru Hall gemte sit
Spørgsmål og sin Sympati til bedre Lejlighed.



Da Fru Hall var gået, blev han stående foran Kaminen og gloede —
det er Hr. Henfrey’s Udtryk — på Arbejdet med Uret. Hr. Henfrey
arbejdede med Lampen stående lige ved Siden af sig, og den grønne
Skærm kastede et skarpt Lys på hans Hænder og Urværket, mens det
øvrige af Stuen henlå i Halvmørke. Når han så op, svømmede det med
farvede Klatter for hans blændede Øjne. Da han led af medfødt
Nysgerrighed, havde han skilt hele Værket ad — hvilket var ganske
unødvendigt — med den Hensigt at sinke Arbejdet så meget som muligt
og måske komme i Snak med den Fremmede. Men dér stod den Fremmede,
fuldstændig tavs og ubevægelig. Så ubevægelig — at Henfrey blev
nervøs. Han følte sig alene i Stuen og så op, og der, gråt og
utydeligt, var det forbundne Hoved og de store, mørke Glasøjne, der
stirrede stift på ham som gennem en drivende Tåge af grønne
Pletter. Det var Henfrey så uhyggeligt, at de et helt Minut
stirrede stift og tomt på hinanden. Så så Henfrey ned igen. En
meget pinlig Situation! Hvis man bare kunne finde på noget at sige.
Skulle han bemærke, at Vejret var usædvanlig køligt af den Årstid?



Han så op som for at sondere Terrænet, inden han kom med sin
Indlednings-Bemærkning. ”Vejret . . .” begyndte han.



”Hvorfor ser De ikke at blive færdig og komme af Sted?” sagde den
stive Skikkelse, der øjensynlig befandt sig i en Tilstand af
møjsommeligt indædt Raseri. ”Alt, hvad De har at gøre, er at sætte
den lille Viser fast på dens — Aksel. De laver den for tykt, min
gode Mand.”



”Ja vel, Hr. — blot et Minut endnu. Jeg undersøgte . . .” Og Hr.
Henfrey gjorde sig færdig og gik.



Men han var overmåde utilpas og ærgerlig, da han gik. ”Satan også!”
sagde Hr. Henfrey til sig selv, da han trampede ned gennem
Landsbyen i Snefoget. ”Et Ur må da ses efter af og til.”



Og igen: ”Er det forbudt at se på dig? Uf!”



Og endnu en Gang: ”Lader til det. Du kunne ikke være mere indviklet
og forbundet, om du var bange for Politiet.”



Ved Gleeson’s Hjørne mødte han Hall, der fornylig havde giftet sig
med den Fremmedes Værtinde i Coach and Horses, og som
nu kørte Iping Deligencen til Sidderbridge Junction, når der af og
til var Folk der skulle den Vej. Han var på Hjemvejen derfra nu.
Efter hans Kørsel at dømme havde han øjensynlig ”bedet” i
Sidderbridge. ”G’aften, Teddy,” sagde han i Forbifarten.



”Du har fået en løjerlig Størrelse i Huset Hjemme!” sagde Teddy.



Hall holdt Hestene an, meget villig til at slå en Sludder af.
”Hva’?” sagde han.



”Der er taget en løjerlig Gæst ind i Coach and
Horses,” sagde Teddy. ”Nåda!”



Og han begyndte i malende Udtryk at beskrive for Hall, hvordan hans
Kones mærkelige Gæst så ud. ”Smager lidt af Forklædning, ikke? Jeg
kunne nok lide at se den Mands Ansigt, der skulle bo i mit Hus,”
sagde Henfrey. ”Men Kvindfolk er så godtroende — når det drejer sig
om Fremmede. Han har taget dine Værelser og ikke engang opgivet sit
Navn, Hall.”



”Det mener du ikke?” sagde Hall, der var noget langsom i
Opfattelsen.



”Jo,” sagde Teddy. ”I Ugevis. Hvad han så er, kan du ikke blive af
med ham på mindre end en Uge. Og der kommer en Masse Kufferter til
ham i Morgen, siger han. Lad os håbe, der er noget i dem, Hall.”



Han fortalte Hall, hvorledes hans Tante i Hastings var blevet snydt
af en fremmed med tomme Kufferter. Det lykkedes ham at gøre Hall
svagt mistænksom. ”Hyp, gamle Tøs,” sagde Hall. ”Jeg må vel se at
komme hjem og kigge nærmere på det.”



Teddy trampede videre med betydelig lettet Sind.



I Stedet for at ”kige nærmere på det”, da han kom hjem, fik Hall
imidlertid en grundig Overhaling af sin Kone, fordi han havde
opholdt sig så længe i Sidderbridge, og hans sagtmodige
Forespørgsler blev besvarede vredt og ufyldestgørende. Men den
Mistænksomhedens Sæd, Teddy havde sået, spirede i hans Sind til
Trods for denne nedslående Modtagelse. ”I Kvindfolk véd da heller
ikke alting,” sagde Hr. Hall, fast bestemt på ved første Lejlighed
nærmere at undersøge, hvem og hvad Gæsten var. Og da den Fremmede
var gået i Seng, hvilket han gjorde ved Halvtitiden, gik Hr. Hall
med megen Værdighed ind i Dagligstuen og stirrede stift på sin
Kones Møbler, blot for at demonstrere, at den Fremmede ikke var
Herre dér, og undersøgte med en noget foragtelig Mine et Ark
matematiske Udregninger, den Fremmede havde efterladt. Da han gik
til Ro for Natten, gav han sin Kone Besked om nøje at undersøge den
Fremmedes Bagage, når den kom den næste Dag.



”Pas du dit, Hall,” sagde Fru Hall, ”så skal jeg nok vide at passe
mit.”



Hun var så meget mere tilbøjelig til at være affejende overfor
Hall, fordi den Fremmede utvivlsomt var en højst mærkelig Fremmed,
og hun var selv alt andet end rolig med Hensyn til ham.



Midt om Natten vågnede hun ved at drømme om vældige, hvide Hoveder,
der lignede Roer og kom efter hende med store, sorte Øjne og
siddende på Enden af uendelige lange Halse. Men da hun var en
forstandig Kone, beherskede hun sine Angstfornemmelser, vendte sig
om på den anden Side og sov videre.



TREDIE KAPITEL.



Tusind og én Flasker.



Således gik det til, at dette besynderlige Menneske dukkede frem af
det ukendte i Landsbyen Iping på den 29de Dag i Februar,
umiddelbart før Tøbrudet. Næste Dag ankom hans Bagage, skumplende
gennem Sludet — og en højst mærkværdig Bagage var det. Der var
ganske vist et Par Kufferter, af den Slags som et fornuftigt
Menneske rejser om med, men desuden var der en Kasse med Bøger —
store, fede Bøger, hvoraf nogle var skrevet med en ganske
uforståelig Håndskrift — og en halv Snes eller flere Pakker, Kasser
og Æsker, hvis Indhold var pakket i Strå — Glasflasker, forekom det
Hall, der nu og da pillede nysgerrigt ved Strået. Den Fremmed kom
utålmodigt ud for at tage mod Fearenside’s Vogn, indpakket med Hat,
Frakke, Handsker og Halstørklæde, mens Hall slog en lille Sludder
af, inden han hjalp til med at bringe det ind. Ud kom han, uden at
lægge Mærke til Fearenside’s Hund, der venskabeligt snusede til
Hall’s Ben.



”Se at få de Kasser ind,” sagde han. ”Jeg har ventet længe nok på
dem.”



Og han kom ned ad Stentrappen og henimod Vognens Bagsmæk som for at
tage fat i en af de mindre Kasser.



Men ikke så snart havde Fearenside’s Hund fået Øje på ham, før den
begyndte at rejse Børster og snerre vildt, og da han i fuld Fart
kom ned ad Trappen, gjorde den et forberedende Spring og røg så
lige i hans Hånd. ”Hov!” råbte Hall og sprang til Side, han var
ingen Helt overfor Hunde, og Fearenside hylede: ”Læg sig!” og greb
Pisken.’



De så, at Hundens Tænder havde flænget Hånden, hørte et Spark, så
Hunden gøre et Sidespring og slå Tand i den Fremmedes Ben og hørte
Buksebenet blive flænget. Så ramte Fearenside sin Ejendom med den
tynde Ende af Pisken, og Hunden trak sig med et ynkeligt Hyl ind
under Vognen. Det hele gik for sig i Løbet af et kort halvt Minut.
Ingen talte — alle råbte de i Munden på hinanden. Den Fremmede så
hastigt på sin flængede Handske og sit Ben, gjorde en Bevægelse som
for at bøje sig over det, vendte sig så om og fo’r op ad Trappen og
ind i Kroen. De hørte ham løbe i fuld Fart over Gangen og op ad
Trappen til sit Soveværelse.



”Dit forbandede Dyr!” sagde Fearenside og kravlede ned af Vognen
med Pisken i Hånden, mens Hunden holdt Øje med ham bag Hjulet.



”Kom her hen!” sagde Fearenside . . . ”Det er det klogeste.”



Hall havde stået og set måbende til. ”Han blev bidt,” sagde Hall.
”Jeg må hellere gå op og se til ham.” Og han satte efter den
Fremmede. Han mødte Fru Hall i Gangen. ”Fragtmandens Hund bed ham,”
sagde han.



Han gik lige derop, og da den Fremmedes Dør stod på Klem, puffede
han den helt åben og skulle til uden videre at gå indenfor — han
havde af Naturen et godt og medfølende Sind.



Rullegardinet var trukket ned, og Stuen lå i Halvmørke. Han så et
Glimt af noget meget mærkeligt, noget der så ud som en Arm uden
Hånd, der vinkede til ham, og et Ansigt bestående af tre store,
udflydende Pletter på Hvidt; det mindede stærkt om en bleg
Stedmodersblomst. Så fik han et voldsomt Stød i Brystet, blev
slynget tilbage, Døren smækkede i for Ansigtet af ham og blev
låset. Det gik så hastigt for sig, at han ingen Tid fik til at gøre
Bemærkninger. En Viften af ubegribelige Genstande, et Slag og en
Udsmidning. Der stod han på den lille, mørke Trappeafsats og
grundede over, hvad det vel var, han havde set.



Et Par Minutter senere kom han ud til den lille Flok, der havde
samlet sig foran Coach and Horses. Der var Fearenside,
der for anden Gang fortalte, hvad der var sket — der var Fru Hall,
der erklærede, at hans Hund ikke havde noget at skulle have sagt
overfor hendes Gæster, der var Indehaveren af Kramboden lige over
for, Huxter, der spurgte ud, og Sandy Wadgers, Smeden, der sagde,
hvad han mente om det — desuden Kvindfolk og Børn, der allesammen
gav deres Besyv med: ”Mig skulle den ikke få Lov at bide” — ”Det
skulle være forbudt at have sådan nogle Hunde” — ”Hvorfor bed den
da?” — og så fremdeles.



Hr. Hall, der stod og lyttede og gloede på dem, kunne slet ikke
fatte, at han havde oplevet noget så ovenud besynderligt. Desuden
var hans Ordforråd alt for begrænset for hans Indtryk.



”Han behøver ingen Hjælp, siger han,” sagde han som Svar på Fru
Hall’s Forespørgsel. ”Vi må hellere se at få hans Bagage ind.”



”Han burde vaske det ud straks,” sagde Hr. Huxter, ”især hvis der
er Spor af Snavs i det.”



”Jeg ville skyde den, det er, hvad jeg ville gøre,” sagde en Dame i
Flokken.



Med ét begyndte Hunden at snerre igen.



”Skynd Dem,” råbte en vred Stemme fra Døren, og der stod den
indhyllede Fremmede med opslået Frakkekrave og Hatteskyggen ned i
Øjnene. ”Jo før De får de Ting ind, jo bedre.” En navnløs Tilskuer
har erklæret, at han havde taget andre Benklæder og Handsker på.



”Kom De noget til?” spurgte Fearenside. ”Det var jo kedeligt, at
Hunden . . .”



”Ikke Spor,” sagde den Fremmede. ”Ikke en Rift. Skynd Dem med de
Kasser.”



Så mumlede han en Ed hen for sig, påstod Hr. Hall.



Så snart den første Kasse var bragt ind i Stuen, kastede den
Fremmede sig over den med glubende Iver og begyndte at pakke ud, så
Strået flød overalt, uden at tage det ringeste Hensyn til Fru
Hall’s Gulvtæppe, og ud af Kassen kom Flasker — små, tykke Flasker
med Pulvere, små tynde Flasker med farvede og hvide Væsker, Flasker
med ”Gift” på Etiketten, Flasker med tyk Mave og tynd Hals, store
grønne Flasker, store hvide Flasker, Flasker med Glasprop og
indætset Etikette, Flasker med Korkprop, Flasker med Træprop,
Vinflasker, Salatolie-Flasker. Hun stillede dem i Rækker på
Kommoden, på Kaminhylden, på Bordet under Vinduet, rundt omkring på
Gulvet, på Boghylden — overalt. Apoteket i Bramblehurst kunne ikke
opvise halvt så mange. Det så ud af noget. Kasse efter Kasse spyede
Flasker ud, indtil alle seks var tomme og Bordet dækket med Strå;
foruden Flaskerne indeholdt disse Kasser intet andet end en Del
Reagensglas og en omhyggeligt indpakket Vægt.



Og i samme Øjeblik, den sidste Kasse var tømt, gik den Fremmede hen
til Vinduet og gav sig til at arbejde, uden at bryde sig det
ringeste om Strået, der flød på Gulvet, Ilden, der var gået ud,
Kassen med Bøger, der stod udenfor, eller Kufferterne og den øvrige
Bagage, der var bragt ovenpå.



Da Fru Hall kom ind med hans Middagsmad, var han allerede så
fordybet i sit Arbejde med at hælde små Dråber fra Flaskerne i
Reagensglas, at han ikke hørte hende, før hun havde fejet Strået
bort og stillet Bakken på Bordet, måske med et vist Eftertryk, som
Følge af den Tilstand hun havde fundet Stuen i, da hun trådte ind.
Så drejede han Hovedet halvt og så straks bort igen. Men hun lagde
Mærke til, at han havde taget sine Briller af, de lå ved Siden af
ham på Bordet, og det forekom hende, at hans Øjenhuler var
usædvanlig dybe. Han tog Brillerne på igen og vendte så Ansigtet
mod hende. Hun skulle lige til at klage over Strået på Gulvet, men
han kom hende i Forkøbet.



”Jeg ville sætte Pris på, at De bankede, inden De kom ind,” sagde
han, med det næsten sindssygt rasende Tonefald, der lod til at være
karakteristisk for ham.



”Jeg bankede på, men det lader ikke . . .



”Måske gjorde De det. Men under mine Eksperimenter — mine overmåde
vigtige og betydningsfulde Eksperimenter — er den ringeste
Forstyrrelse — en Dør, der knirker . . . Jeg må bede Dem —”



”Ja, naturligvis. De kan jo dreje Nøglen om, hvis De vil. Når De
vil.”
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